
...
ر 

ص
 ع

در
ل 

ص
- ف

ما 
ی ن

ما
سین

ی 
اس

شن
ت 

وای
ر

۳7

ی
یق

وس
و م

ی 
یش

ما
ي ن

ها
نر

 ه
مۀ

نا

روایت شناسی سینمای نما - فصل در عصر دیجیتال 

با تأکید بر دو مفهوم ترتیب رویداد و دیرند  
مطالعه موردی: فیلم کشتی روسی3

تاریخ دریافت مقاله:  ۱۳۹7/4/27

تاریخ پذیرش مقاله:  ۱۳۹7/8/4

سیدعلی روحانی۱، آبتین اصلاح پذیر اسفندآبادی2

چکیده

سینمای موسوم به نما - فصل در سالیان اخیر یکی از انواع رایج فیلم سازی بوده است که نزد فیلم سازان متفاوت 

جهان و ایران اقبال فراوانی یافته است. اگرچه پیشینه ساخت این نوع فیلم به سینمای کلاسیک بازمی گردد، سینمای 

نوین نما - فصل به کمک دستاوردهای عصر دیجیتال تحول کمی وکیفی مهمی بوده و توانسته روایت پردازی 

در سینمای معاصر را متحول کند و درنتیجه روایت شناسی سینمایی را به تحولات ناشی از خود معطوف دارد. 

در این مقاله ابتدا با تکیه بر آراء نظریه پردازان روایت در ادبیات و سینما دو مفهوم مهم دیرند و ترتیب رویداد 

در فرایند روایت گری بررسی و سپس برای واکاوی بهتر تحولات نوین در این عرصه فیلم نما - فصل »کشتی 

روسی« تحلیل می شود. در پرتو نتایج حاصله از این مقاله مشخص می شود که سینمای نما - فصل نوین برخلاف 

نمونه های کلاسیک روایتی مبتنی بر ترتیب وقایع داستان به صورت متوالی است که توانسته از امکان- به قول 

ژنت - »نابهنگامیِ« ترتیب وقایع در فیلم بهره گرفته و درنتیجه دیرند آن، برخلاف نمونه های متقدم به صورت 

صحنه که در آن همواره زمان روایت با زمان داستان و زمان نمایش برابری می کند نبوده و می تواند حالت هایی 

چون کاهش، افزایش و تراکم مدت داستان را در روایت گری تجربه کند.

واژگان کلیدی: سینمای نما - فصل، روایت، ترتیب رویدادها، دیرند، کشتی روسی.
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۳ این مقاله برگفته از پایان نامه کارشناسی ارشد نگارنده دوم با عنوان »نقطه دید و روایت در سینمای پلان سکانس« است که در 

بهمن ۱۳۹6 به راهنمایی نگارنده اولی در دانشگاه هنر تهران دفاع شده است.
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مقدمه
نما - فصل۱ نمایی است که تمام طول سکانس را دربر می گیرد، در یک برداشت ضبط شده است و دارای 
هیچ گونه قطع تدوینی نیست )یا حداقل تلاش می شود که این گونه به نظر برسد(. در نما – فصل، دوربین 
در تمام طول صحنه در حال حرکت است تا بازیگران را پوشش داده و به دلیل نبود تقطیع و تدوین 

)McGregor, 2016( .جایگزین بصری آن ها را ایجاد می کند
بود.  فیلم  هر  تغییرناپذیر  جزء  تدوین،  نداشتن  وجود  به واسطه ی  سینما،  تاریخ  اوایل  در  فصل   - نما 
).Dombrowski. n.d( در این دوران، بیشتر فیلم های اولیه از یک نما تشکیل شده بودند. دوربین در یک 

نقطه کاشته می شد و ماجرا در طول یک برداشت مستمر اتفاق می افتاد. )بردول، تامسون، ۱۳8۹: ۳7(
پس از اختراع روش تدوین و تقطیع، فیلم ها از حالت نما - فصل ابتدایی به فیلم های تدوینی تغییر شکل 
امکان  فیلم ها،  بلند  نگاتیو دوربین و زمان  به واسطه ی محدودیت  بیستم  پایان قرن  تا  ازآن پس  دادند و 
ساخت کل فیلم به صورت نما - فصل وجود نداشت زیرا نگاتیو دوربین تنها قادر به ضبط یازده دقیقه فیلم 
۳5 م.م بود. به همین دلیل هیچکاک در فیلم طناب2 )۱۹48( به منظور ایجاد حس یک فیلم تک برداشت، 

)Dombrowski. n.d.( .ناچار به ایجاد تمهیداتی برای انجام برش نامحسوس شد
استفاده  پیچیده  تراولینگ  نمای  یک  به عنوان  بلند،  نماهای  از  گاه و بی گاه  فیلم ها   ،۱۹20 سال های  در 
می کردند. ازجمله، فیلم »طلوع۳« مورنائو و »مردم عادی4« کینگ ویدور. با این که تعدادی از سینماگران 
 ,Thompson & Bordwell( .غرب مانند مکس افولس و ژان رنوار از نماهای برداشت بلند بهره می بردند
20۱2( در دهه ی ۳0 میلادی، دوربین حرکت و فعالیت خود را به واسطه ی اختراع فیلم ناطق ازدست داد 
و روش فیلم برداریِ برداشت بلند، دوباره رواج پیدا کرد. ).Dombrowski. n.d( در همین دوره بود که 
 Dombrowski.( به آن توجه نشان دادند.  به خاطر نوع خاص زیبایی شناسی اش  از کارگردانان  تعدادی 
n.d.( فیلم همشهری کین5 )۱۹4۱( احتمالًا فیلمی بود که به عمومی شدن استفاده از نمای برداشت بلند 
ابزارهای مورداستفاده ی دوربین  از  نوع جدیدی  توسعه ی  در سینمای دهه ی 40 کمک کرد و موجب 
ازجمله دالی ها شد. )Thampson & Bordwell, 2012( در دهه ی 60 کارگردانانی مانند تئو آنجلوپولوس6، 
اشتراب و هویلت7، میکلوش یانچو8 و سایر کارگردانان هنری تحت تأثیر زیبایی شناسی نماهای برداشت 

)Dombrowski. n.d.( .بلند قرار گرفتند و آن را به کرات در فیلم هایشان استفاده کردند
از دهه ی ۱۹80، سینما در حال تبدیل شدن به یک رسانه ی دیجیتال بوده است. )بردول، تامسون، ۱۳8۹، 
)بردول،  کرد.«  تولید  ابتدایی  تصاویری  می توان  کامپیوتر  با  که  داد  نشان   )۱۹82(  Tron »فیلم   )۹00
تامسون، ۱۳8۹: ۹02( در اواخر دهه نود از نرم افزارهای کامپیوتری به صورت گسترده برای تمیز کردن 
انقلاب دیجیتال در سینما بود. بخش کامپیوتری لوکاس فیلم  نماها استفاده می شد. جرج لوکاس۹ رهبر 
آغازگر استفاده از سخت افزار دیجیتالی برای تدوین صدا و تصویر بود.« )بردول، تامسون، ۱۳8۹: ۹04( 
»جنگ های ستاره ای: اپیزودیک، تهدید شبح«۱0 )۱۹۹۹( اولین فیلم تجاری بود که تماماً با استفاده از یک 
دوربین دیجیتال تصویربرداری شد. )گولنز، ۱۳82: 6۹(. بعد از اختراع دوربین تصویربرداری دیجیتال 
)که حجم ضبط تصاویر به اندازه ی حافظه ی دوربین است و محدودیت نگاتیو را ندارد( فیلم هایی مانند فیلم 

)Dombrowski. n.d.( .۹6 دقیقه ایِ کشتی روسی۱۱، به صورت تک برداشت ساخته شدند
 در سال های اخیر، جشنواره های متعددی به تجلیل از فیلم های نما - فصل پرداخته اند و همین مسئله باعث 
شده تا هر سال فیلم های جدیدی با شگردهای گوناگون و نو در این حوزه ساخته شود. با توجه به روند 
فعلی، انتظار می رود در آینده فیلم نما - فصل، کارگردانان بیشتری را به خود جلب کرده و تکنیک های 

نوینی به عرصه ی فیلم و فیلم سازی اضافه کند۱2.
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پیشینه ی تحقیق
سینمای نما - فصل موردتوجه محققان سینمایی قرار دارد که در این میان تاکنون مقالات زیادی در مورد 
اهمیت زیبایی شناسی ساختار فرمال فیلم کشتی روسی و سینمای الکساندر سوکوروف که به استفاده مؤکد 
از نما - فصل مشهور است نوشته شده است. ازجمله مقاله »تماشای یک موزه: کشتی روسیِ الکساندر 
سوکوروف و به قاب درآوردن ابدیت«۱۳ و همچنین مقاله ی »سرشت دوم، روایت سینمایی و موضوع 
نیز  چندی  کتاب های  همچنین  می پردازد.  فیلم  این  در  روایت شناسی  به  که  روسی«۱4  کشتی  و  تاریخی 
دراین باره به چاپ رسیده است که از آن جمله می توان به کتاب »الکساندر سوکوروف: کشتی روسی« 
نوشته ی بریگیت بیومرز۱5 اشاره کرد. بااین حال هنوز پژوهش مهمی پیرامون چگونگی ساختار دیرند و 

ترتیب زمانی در این فیلم انجام نشده است.

چارچوب نظری

سینمای دیجیتال
بیش از آغاز عصر دیجیتال، سینما رسانه ای آنالوگ بود و تصویر و صدا را بر روی یک نوار سلولوئید 
ثبت می کرد. اما با اختراع تجهیزات دیجیتال از دهه ی ۱۹80 به بعد )که اطلاعات به صورت قالب های 
افزایش ظرفیت و ذخیره ی داده ها در  با  دوتایی 0 و ۱ روی دیسک های رایانه ای ذخیره می شدند( و 
رایانه ها در سال های بعد، امکان ساخت فیلم های بلند با استفاده از دوربین های دیجیتال فراهم شد. اولین 
تکنولوژی دیجیتال استفاده شده در سینما، »سیستم کنترل حرکت« بود که شامل دوربینی می شد که توسط 
)بوردول،  کند.  فریم عیناً تکرار  به  فریم  به صورت  را  کامپیوتر هدایت می گردید و می توانست حرکت 

تامسون، ۱۳8۹، ۹00(
در دهه ی ۱۹80، سونی دوربین های دیجیتال حرفه ای HDVS را روانه بازار کرد. )Sony n.d( یکی از 
اولین فیلم های ساخته شده با این دوربین، فیلم جولیا و جولیا۱6 )۱۹87( بود که کیفیت آن با نگاتیو ۱6 م.م 
برابری می کرد. )Ebert, 1988( جرج لوکاس اولین کارگردان هالیوودی بود که بخش یک قسمت دوم 
فیلم جنگ های ستاره ای را به طورکامل با استفاده از دوربین دیجیتال سونی با وضوح بالا تصویربرداری 

کرد. )بوردول، تامسون، ۱۳8۹، ۹00(

نما - فصل، تک برداشت17 
نما - فصل نمایی است که تمام طول سکانس را دربر می گیرد یا به عبارتی دیگر می توان آن را سکانسی 
دانست که به طورکامل در یک برداشت ضبط شده است و دارای هیچ گونه قطع تدوینی نیست )یا حداقل 
تلاش می شود که این گونه به نظر برسد(. در نما - فصل، دوربین در تمام طول صحنه در حال حرکت است 
تا بازیگران را پوشش داده )و به دلیل نبود تقطیع و تدوین(، جایگزینِ بصریِ آن ها را ایجاد کند. نما - 
 )McGregor, 2016( .فصل به ما اجازه می دهد تا حرکت بیشتری در پس زمینه و میان زمینه داشته باشیم
کاتز، در کتاب نما به نما، نما - فصل را چنین تعریف کرده است: اگر در نمای مَستر شات۱8 دوربین با 
کمک دالی، داخل صحنه شده و به نرمی حرکت کند و به ترتیب به جای چندین زاویه ی مختلف دوربین، 

)Katz, 1991, 174( .از نما فیلم برداری کند که معمولًا حرکت بازیگران درون صحنه را در برمی گیرد
بعد از اختراع دوربین های دیجیتال و امکان ضبط طولانی مدت تصویر، فیلم های نما - فصل به شدت رواج 
 Time Code )2000(، King Dave )2016(، Victoria )2015( پیدا کردند. ازجمله ی این فیلم ها می توان به



  ۱
۳۹

۹ 
ان

ست
زم

  | 
 ۲

۳ 
رۀ

ما
 ش

ر  |
هن

اه 
شگ

دان
ی 

هش
ژو

- پ
ی 

لم
 ع

مۀ
لنا

ص
ف

40

ی
یق

وس
و م

ی 
یش

ما
ي ن

ها
نر

 ه
مۀ

نا

اشاره کرد. بردول جریانی را که باعث می شود کارگردانان به سمت فیلم های نما - فصل حرکت کنند، 
)Thampson & Bordwell, 2012( .تداوم تشدید شده۱۹« می نامد«

بردول بر این باور است که سینمای برداشت بلند در سال های اخیر به شدت رواج پیدا کرده و به خصوص 
در مسابقات سینمایی بسیار موردتوجه قرار گرفته است، به طوری که در هر جشنواره، چندین فیلم برداشت 

بلند یا حتی تک برداشت دیده می شود. بردول چند دلیل برای این موضوع ذکر می کند:
اولین عامل، رقابت در میان کارگردانان سینما است. برای مثال، در سال های ۱۹40 هالیوود، کارگردانان 
به درک تازه ای از نمای بلند رسیدند و فیلم سازانی از قبیل افولس، ولز و حتی هیچکاک، به دلیل نماهای 
طولانی شان مشهور شدند. رقابتی در میان این دسته از کارگردانان وجود داشت که با حداکثر توان، طول 
نماهایشان را افزایش دهند و آن ها را پیچیده سازند. دلیل دیگر رواج فیلم های نما - فصل )به خصوص 
میان فیلم سازان کم بودجه(، صرفه جویی در زمان و هزینه است زیرا فیلم برداشت بلند، نه تنها باعث کاهش 
زمان تولید فیلم می شود بلکه زمان پس تولید را نیز محدود به انتخاب بهترین برداشت می کند و درنتیجه 
می توان  بلند  برداشت  فیلم  ساخت  رواج  برای  که  عاملی  سومین  می دهد.  کاهش  بسیار  را  تدوین  زمان 
ذکر کرد، تلاش برای ضبط کردنِ مدت واقعی فیلم است. زیرا تدوین باعث خرد شدن زمان و فضا شده 
و امکان کنار گذاشتن زمان های مرده را ایجاد می کند اما در نمای بلند، به خصوص در نمونه های ایستا، 
فیلم ساز از تماشاگر می خواهد که به تمام زمان های مرده ی بین دیالوگ ها، حالت ها و حرکات بیانگر توجه 

)Thampson & Bordwell, 2012( .کند

روایت
»روایت شناسی نمونه ای است از گرایش ساختارگرایانه به قلمداد کردن متون به مثابه شیوه های قاعده مندی 
 )۳  ،۱۳۹4 پرینس،  تودوروف،  )بارت،  می کنند.«  بازسازی  را  خود  جهان  آن ها  یاری  به  انسان ها  که 
به  این دیدگاه که  دیرپاترین، مکتب های روان شناسی است.  احتمالاً  از رایج ترین، و  ساختارگرایی یکی 
پیروی از ساختارگرایی در زبان شناسی پا گرفت، در پی تدوین قواعدی همچون دستور زبان برای بیشتر، 
اگر نگوییم همه ی، پدیده هاست؛ از زبان نوشتاری یا گفتاری گرفته تا بررسی متون )روایتی و غیرروایتی( 
)پرینس، ۱۳۹۱، ۳(( تعریف روایت طبق نظر جرالد پرینس عبارت است از: »... بازنمایی دست کم دو 
رویداد یا موقعیت در یک گستره ی زمانی معین که هیچ کدام پیش فرض یا پیامد دیگری نباشد.« )پرینس، 
۱۳۹۱، ۱0( در نظری دیگر روایت عبارت است از: »مجموعه ای از رویدادها و/یا موقعیت ها با روابط علی، 
زمانی و مکانی که به سوی هدف و پایان حرکت می کند و یک کل را تشکیل می دهند«. )شهبا، ۱۳8۹، 2۹(

ترتیب رویدادها و دیرند در روایت
ترتیب رویدادها در نظریه ی روایت شناسی، به مقایسه ی زمان رویدادها و ترتیب قرارگیری آن ها در 
متن می پردازد. ازاین رو ترتیب رویدادهای روایت شده )یا خط داستان، یا به اصطلاح شکل گرایان روس، 
ساختار داستان( و ترتیب روایت کردن )یا پیرنگ، یا به اصطلاح شکل گرایان روس، ساختار پیرنگ( 
زمانی  پیوند  اساسی  دو روش  به  رویدادها  روایت شده،  در سطح  )پرینس، ۱۳۹۱، 5۳(  هستند.«  یکی 
بااین حال، در  بسیار آسان است.  برای راوی  توالی رویدادها  توالی. حفظ  )نسبی( و  می یابند: هم زمانی 
روایت کلامی، و بنا به ماهیت زبان، راوی درواقع نمی تواند هم زمانی را حفظ کند؛ بلکه فقط می تواند به 

آن اشاره کند. )پرینس، ۱۳۹۱، 5۳(
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زمان روایی به سه اصطلاح عمده بر گفتمان روایی ژنت مبتنی است که عبارت اند از ترتیب، دیرند )تداوم 
»روایت  کتاب  در  ریمون-کنان  بسامد.  و  معاصر(  بوطیقای  داستانی:  روایت  ریمون-کنان،  کتاب  در 
داستانی: بوطیقای معاصر« می گوید، گزاره ی »ترتیب« به پرسش »چه زمانی« پاسخ هایی از قبیل، اولین، 

دومین و غیره می دهد. )ریمون-کنان، ۱۳87، 65(
ترتیب20: مقصود از »ترتیب«، ترتیب زمانی رخدادهای داستان نسبت به ترتیب ارایه ی آن ها در متن 
روایی است. )لوته، ۱۳88، 72( ژنت هرگونه تغییر در این ترتیب وقایع در متن را »نابهنگامی« می داند. 
)تولان، ۱۳۹۳، 7۹( نابهنگامی دو گونه ی عمده دارد که عبارت اند از: پس نگاه )تأخر ژنت( و پیش نگاه 

)تقدم ژنت( )تولان، ۱۳۹۳، 80(
بعدی -  که رخدادهای  متن  از  در جایی  داستانی  یادآوری رخدادی  از  است  »عبارت  پس نگاه2۱: 

پیش تر نقل شده اند، درواقع، روایت به نقطه ای قبل تر در داستان پرش دارد.« )لوته، ۱۳88، 7۳( 
از  به صورتی  داستان  رخدادهای  از  روایتی  می گوید،  روایت پس نگاه  تعریف  در  ریمون-کنان 
)ریمون-کنان،  است.  برگشته  داستان  در  گذشته ای  به  گویی  که  جابجا شود  زمانی خود  جایگاه 
۱۳87، 65( روایت پس نگاه در روایت های دانای کل به شدت استفاده می شوند. )ریمون-کنان، 
۱۳87، 6۹( »روایت، ارایه ی پس نگاه را از طریق واقع گرایانه توجیه می کند، بدین معنی که در 
به ما اجازه می دهد خاطرات شخصیت ها را استراق سمع کنیم.« )بردول، ۱۳7۳، ۱62(  حقیقت 

ژنت پس نگاه را به سه زیرمجموعه تقسیم کرده است:
پس نگاه بیرونی )تأخر بیرونی ژنت(: »زمان داستان در این نوع پس نگاه خارج و مقدم بر . ۱

که  معناست  آن  به  این  دارد.  قرار  می نامد(  نخست«  »روایت  ژنت  )که  اصلی  روایت  زمان 
روایت به نقطه ای در داستان پیش از آغاز روایت اصلی پرش دارد.« )لوته، ۱۳88، 7۳( این 
نوع پس نگاه از دو نوع دیگر مهم تر و معمول تر است و به شکل مکمل روایت اصلی دیده 

می شود. )لوته، ۱۳88، 74(
پس نگاه درونی )تأخرهای درونی(: »روایت به نقطه ای قبل تر در داستان برمی گردد، اما این . 2

نقطه درون داستان اصلی قرار دارد.« )لوته، ۱۳88، 7۳( این پس نگاه شامل تکرار رویدادهایی 
می شوند که بیش تر در زمان خود روایت شده اند. )تولان، ۱۳۹۳، 84(

از . ۳ به وجود می آید که دوره ی زمانی پس نگاه پیش  )تأخر مختلط(: »وقتی  پس نگاه مختلط 
رخداد اصلی آغاز می شود، اما بعداً به این رخداد می رسد یا به درون آن پرش دارد.« )لوته، 
۱۳88، 74( این نوع پس نگاه نادرترین نمونه ی پس نگاه محسوب می شود. )لوته، ۱۳88، 74(

تولان دو زیردسته ی دیگر برای پس نگاه در نظر می گیرد که بسته به این که آیا مستلزم به تغییر 
کانون به یک شخصیت یا خط داستانی متفاوت هست یا خیر به هم داستانی یا دگرداستانی 

تقسیم می کند. )تولان، ۱۳۹۳، 80 و 85(

در -  اغلب  و  داد  رخ خواهد  بعداً  که  به رخدادی  اشاره  است شامل  روایی  »تمهیدی  پیش نگاه22: 
روایت اول شخص دیده می شود.«»پیش نگاه عبارت است از یادآوری رخدادی داستانی در زمانی 
پیش از بازگویی رخدادهای پیش از آن.« این تمهید ممکن است بسیار فشرده باشد به صورتی که 
به سختی روایت می شود. )لوته، ۱۳88، 75( روایت آینده نگر از نظر ریمون-کنان انتقال روایت 
رخداد به آینده ی داستان و پیش از نقل رخدادهای اولیه است. )لوته، ۱۳88، 7۱( پیش نگاه، به 
دارند و  اطلاع رسانی  کیفیتی  منتقل می شوند،  تماشاگر  به  از طرف روایت خودآگاه  دلیل آن که 
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این عمل بیننده را آزار می دهد زیرا بدون آن که علیت مشخص شده باشد، نتیجه معلوم می شود. 
)بردول، ۱۳7۳، ۱62(

این نوع تمهید باعث کم شدن یا از بین رفتن تعلیق می شود. )تولان، ۱۳۹۳، 85( این تمهید بیشتر 
در روایت های اول شخص به واسطه ی این که »... در این روایات طبیعی به نظر می رسد که راوی 
هرازگاهی به وقایع بعدی که به زمان حال خود آن راوی نزدیک ترند جهشی داشته باشد« )تولان، 
۱۳۹۳، 86( پیش نگاه نیز می تواند مانند پس نگاه به پنج گروه هم داستانی، دگر داستانی، درونی، 

بیرونی یا مختلط تقسیم می شود.
تغییر در ترتیب وقایع در سینمای داستانی: از آن جا که ارایه ی به ترتیب وقایع داستان منجر به توجه 
یافت.  دست  تعلیق  به  می توان  ترتیب  این  در  تغییر  ایجاد  با  لذا  می شود،  آینده  رویدادهای  به  بیننده 
)بردول، ۱۳7۳، ۱60( این نظم جدید وقایع به ایجاد »فواصل روایی« می انجامد که می توانند تا شش حالت 

داشته باشند:
موقتی- 
دائمی- 
متمرکز: وقتی که خواهان دانستن یک مرحله ی مشخص از داستان هستیم.- 
پراکنده: حوادث خارج از ترتیب زمانی ارایه می شوند.- 
بارز: »وجود علائم متعدد دال بر پس نگاه«- 
پنهان: نبود علائم متعدد دال بر پس نگاه )بردول، ۱۳7۳، ۱6۱(- 

علاوه بر موارد ذکرشده در بالا، محمد شهبا )به نقل از شهبا، علی پناه لو، ۱۳۹6، 76(، پس نما را از نظر 
ماهیت و کارکرد به ۹ گروه تقسیم می کند:

می کند، . ۱ اعلام  را  زمان  که  میان نویسی  یا  بصری«  »انتقالات  از  استفاده  با  علامت دار:  پس نمای 
مشخص می شود.

پس نمای بی علامت: برخلاف مورد بالا و دریافت آن اندکی دشوار است.. 2
پس نمای گسترده: شامل اطلاعات وسیعی از گذشته می شود.. ۳
پس نمای محدود: بیشتر اطلاعات گذشته را پنهان و تنها میزان کمی از آن را نشان می دهد.. 4
پس نمای درونی: به رویداد درون داستان اشاره می کند.. 5
پس نمای بیرونی: به رویدادی پیش از آغاز روایت اشاره دارد.. 6
پس نمای نقلی: پس نمایی است که اطلاعات گذشته را از طریق صحبت اشخاص یا صدای روی . 7

تصویر ارایه می کند.
پس نمای نمایش: اطلاعات گذشته را تنها از طریق تصویر نقل می کند.. 8
تشریح . ۹ را  موضوع  آن که  بر روی  با صدایی  گذشته  رویدادی  تصویر  نمایشی:  نقلی/  پس نمای 

می کند به نمایش درمی آید.
دیرند2۳: »سرعت ]همان دیرند[ روایت مساوی است با رابطه ی میان مدت زمان رویدادهای روایت شده – 
یعنی مدت زمان )تقریبی( که رویدادهای نقل شده طول می کشند یا گمان می کنیم طول می کشند – و طول 
روایت )مثلًا بر اساس شمار واژگان، سطور یا صفحات« )پرینس، ۱۳۹۱، 58( ریمون-کنان در کتاب خود 
فرمولی به نام ثبات پویایی برای دیرند تعریف می کند که برابر است با: »نسبت ثابت میان تداوم داستان 
و طول متن اختصاص یافته به آن تکه از داستان است.«، برای مثال هر صفحه از متن معادل یک سال از 

زندگی شخصیت است. )ریمون-کنان، ۱۳87، 7۳( دیرند به پنج دسته تقسیم می شود:



...
ر 

د ب
کی

 تأ
 با

ال
جیت

دی
ر 

ص
 ع

در
ل 

ص
- ف

ما 
ی ن

ما
سین

ی 
اس

شن
ت 

وای
ر

4۳

ی
یق

وس
و م

ی 
یش

ما
ي ن

ها
نر

 ه
مۀ

نا

۱( مکث برای توصیف24:
 »زمان روایت = n، زمان داستان = صفر؛ یعنی برای بخشی از متن )n( دیرند داستانی موجود در داستان 

صفر است.« )مثل زمانی که راوی در حال توصیف مکان است(. )لوته، ۱۳88، 77(
2( صحنه25:

زمان روایت = زمان داستان. ... نخست این که ... فقط بر اساس قراردادها می توانیم بگوییم که زمان روایت 
با زمان داستان هم خوانی دارد. دوم این که صحنه هم روایت می شود. این نکته همچنین در خصوص متونی 
صدق می کند که مؤلف آن ها بیشتر از گفتگو استفاده می کند. )که معمولًا ناب ترین شکل صحنه به شمار 

می رود(. )لوته، ۱۳88، 78(
صحنه چند مشخصه دارد: »عدم مداخله گری راوی، شرح دقیق و سنجیده ی برخی رویدادها، استفاده از 
زمان حال یا گذشته به جای زمان استمراری، ترجیح فعل کنشی بر افعال ساکن یا موقعیت نما« )پرینس، 

)6۱ ،۱۳۹۱
۳( چکیده26: 

»زمان روایت کمتر از زمان داستان است. چکیده در کنار صحنه از معمول ترین گونه های روایی است 
با یکدیگر ترکیب می شوند.« )لوته، ۱۳88، 7۹( چکیده دارای دو نوع اصلی است که  و این دو اغلب 

عبارت اند از:
ارایه  مختلف  روادید  رشته  چند  ویژگی های  از  برخی  فقط  است،  رایج تر  احتمالًا  که  نخست،  نوع  در 
می شوند. در نوع دوم، فقط ویژگی های مشترک چند رشته رویداد یکسان ارایه می شوند: آن چه را n بار 
رخ داده است فقط یک بار نقل می کنم. این نوع خاص از چکیده، که آن را روایت گری ترجیعی نامیده اند، 
در نقطه ی مقابل روایت گری تکراری قرار دارد. در روایت گری تکراری آن چه را فقط یک بار رخ داده 

است n بار نقل می کنم. )پرینس، ۱۳۹۱، 62(
4( حذف27:

»زمان روایت = صفر، زمان داستان = n، برای دیرند داستانی معین )n( فضای متنی صفر است. حذف 
دو گونه ی عمده دارد: الف( حذف آشکار: متن نشان می دهد که از روی چه مقدار از زمان داستان پریده 

است. ب( حذف پنهان: در این حالت هیچ اشاره ی مستقیمی به تغییر یا گذر در زمان داستان نمی شود.«
چه چیزی  این که  از  ناآگاهی  و  شده  پرش  مدت زمان  میزان  بودن  نامشخص  به واسطه ی  نوع حذف  این 

حذف شده، گیج کننده است. )لوته، ۱۳88، 7۹(
در فیلم داستانی سه متغیر را می توان نام برد: الف( مدت داستان: »محدوده ی زمانی که بیننده تصور می کند 
وقایع داستان در طی آن رخ می دهند.« )بردول، ۱۳7۳، ۱65( ب( مدت پیرنگ: »طول زمانی است که 
فیلم به نمایش وقایع آن می پردازد.« )بردول، ۱۳7۳، ۱65( ج( نمایش تصویر: »مدت نمایش فیلم روی 
پرده« )بردول، ۱۳7۳، ۱66(. در فیلم داستانی »طرق عمده ای که روایت قادر است بر پایه ی آن ها استمرار 

زمانی داستان را تنظیم نماید، به شرح زیر می توان خلاصه کرد«:
۱( برابری: مدت داستان با مدت نمایش برابر است. )بردول، ۱۳7۳، ۱72( رابطه ی برابری در روایت های 

بسیار ساده مانند فیلم های اولیه قابل مشاهده است. )بردول، ۱۳7۳، ۱67(
2( کاهش: مدت داستان از مدت نمایش کمتر است.

الف( حذف: »در صورتی انجام می شود که مدت داستان، طولانی تر از مدت پیرنگ و مدت پیرنگ 
با مدت نمایش برابر باشد. وجود انقطاع در پیرنگ نشان دهنده ی بخش حذف شده در مدت داستان 

است.« )بردول، ۱۳7۳، ۱72(
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ب( تراکم: »زمانی انجام می پذیرد که مدت داستان با مدت پیرنگ برابر و این هر دو از مدت نمایش 
طولانی تر باشند. در این حالت در پیرنگ هیچ گونه انقطاعی وجود ندارد؛ اما مدت نمایش، مدت داستان 
و پیرنگ را فشرده و متراکم می سازد.« )بردول، ۱۳7۳، ۱72( حرکت سریع نمونه ای تراکم به حساب 

می آید درصورتی که مدت عادی داستان به نحو سریع تری ارایه شده باشد. )بردول، ۱۳7۳، ۱6۹(
۳(  افزایش: »بر مدت داستان افزوده می شود. به طرق زیر«:

مدت  با  پیرنگ  مدت  و  پیرنگ  مدت  از  کوتاه تر  داستان  مدت  »درصورتی که  میان گذاری:  الف( 
نمایش برابر باشد، از این روش می توان سود جست. وجود انقطاع در پیرنگ نشان دهنده ی موضوع 

اضافه شده است.« )بردول، ۱۳7۳، ۱72(
ب( گسترش: چنانچه مدت داستان با مدت پیرنگ برابر و این هر دو از مدت نمایش کوتاه تر باشند 
مدت  از  نمایش  مدت  اما  ندارد؛  وجود  انقطاعی  نوع  هیچ  پیرنگ  در  می گیرد.  قرار  مورداستفاده 
داستان و پیرنگ هر دو، طولانی تر خواهد بود. )بردول، ۱۳7۳، ۱72( یکی از رایج ترین نمونه های 

گسترش، استفاده از حرکت آهسته است. )بردول، ۱۳7۳، ۱7۱(
چهار تکنیک سینمایی که برای »پرداخت زمان« استفاده می شود عبارت اند از:

برش موازی: »... یکی از ابزارهایی است که سبک برای پرداخت زمان در اختیار دارد. در برش - 
موازی، روایت، وقوع دو یا چند رویداد مشخص را به یکدیگر برش می زند.« )بردول، ۱۳7۳، ۱72(

تدوین همپوش: »برش زدن نماهای یک رویداد مشخص به یکدیگر به منظور افزایش رویداد. - 
این روش عمدتاً برای ایجاد تأکید به کار می رود.« )بردول، ۱۳7۳، ۱7۳(

حرکت تند: یکی از فنونی که به کمک آن می توان مدت نمایش را کوتاه کرد، بدون اینکه تفاوتی - 
میان مدت داستان و پیرنگ ایجاد شود. )بردول، ۱۳7۳، ۱68(

حرکت آهسته: یکی از فنونی که به کمک آن می توان مدت نمایش را طولانی تر کرد، بی آن که - 
تفاوتی میان مدت داستان و پیرنگ ایجاد شود. )بردول، ۱۳7۳، ۱7۱(

بازنمای  صحنه ها  آن  انگار  که  می شوند  درک  به گونه ای  دارند،  مکانی   – زمانی  تداوم  که  »صحنه هایی 
وفادارانه ی مدت زمان پیرنگ و داستان هستند.« )بردول، ۱۳7۳، ۱66(

طرح مسئله
و  بوده  به صورت خطی  ترتیب زمانی  ازلحاظ  نما - فصل،  اوقات تصور می شود که سینمای  بیشتر  در 
امکان پرش های زمانی در آن وجود ندارد یا این که دیرند آن به صورت »صحنه« )زمان روایت = زمان 
داستان( است. اما برخلاف این دیدگاه تعدادی از فیلم های نما - فصل نوین از این رویه پیروی نمی کنند. 
ازجمله فیلم ماهی و گربه، مرد پرنده و کشتی روسی. به منظور اثبات این موضوع، فیلم کشتی روسی را 

موردبررسی قرار می دهیم.

یافته ها
فیلم های  اولین  از  فیلم یکی  این  این مقاله، آن است که  فیلم »کشتی روسی« در  انتخاب  از دلایل  یکی 
تک پلانه ی بلند )۹6 دقیقه( معاصر محسوب می شود. )Harte, 2005, 43( این فیلم از معدود فیلم های نما 
- فصلی است که توانسته در جشنواره های بین المللی با فیلم های معمول رقابت کند )راه یافته به جشنواره ی 
فیلم کن 2002(. ازلحاظ برنامه ریزی برای ساخت )ساخته شدن در طول فقط 4 ساعت( و تعداد بازیگران 
)حدود 2000 هنرپیشه و سه گروه ارکستر( در میان فیلم های نما - فصل به شدت خاص و موردتوجه 
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است. اما مهم ترین نکته برای انتخاب این فیلم، اهمیت آن ازلحاظ به هم ریختگی و »نابهنگامی28« زمانی 
در یک فیلم نما - فصل است. به گونه ای که زمان در این فیلم برخلاف روال معمول فیلم های نما - فصل 

دارای پرش است و یک تاریخ ۳00 ساله را در مدت ۹6 دقیقه پوشش می دهد.
فیلم کشتی روسی در سال 2002 توسط کارگردان روس، الکساندر سوکوروف، ساخته شد. داستان این 
فیلم که در ۳۳ اتاق موزه ی آرمیتاژ و ۳00 سال تاریخ روسیه می گذرد. داستان فیلم در یک روز زمستانی 
آغاز می شود که راوی فیلم به همراه گروهی از مهمانان که لباس های مربوط به قرن نوزدهم را پوشیده اند 
وارد کاخ زمستانی می شوند. او در کاخ با شخص دیگری به نام اروپایی2۹ )مارکیز دو کوستین نویسنده ی 
آغاز  زمستانی  کاخ  درون  را  روسیه  تاریخ  در  سفری  اول۳0(  الکساندر  معاصر   ۱86۹ در  روسیه  کتاب 
می کنند و ضمن مشاهده ی نقاشی ها و مجسمه های آرمیتاژ با تزارهای دوره های مختلف روسیه از قبیل 
از شوروی و همچنین شخصیت هایی  نیکلای دوم، دوره هایی  و  اول  نیکولای  کبیر،  کاترین  کبیر،  پتر 
مربوط به دوره ی ساخت فیلم )زمان حال( روبه رو شده و حتی در جلسه ی عذرخواهی فتحعلی شاه بابت 
قتل گریبایدوف حضور می یابند. در پایان فیلم راوی و مارکیز در مراسم رقص و مهمانی الکساندر اول 
شرکت می کنند سپس راوی فیلم، با مهمان ها همراه شده و بدون مارکیز از قصر خارج می شود. فیلم با 

)Harte, 2005, 43( .نمایش دریا و تک گویی راوی خاتمه می یابد

ترتیب رویدادها در فیلم کشتی روسی
فیلم کشتی روسی بر اساس ترتیب نماها و به واسطه ی تغییر مکرر زمان، فیلمی غیرخطی و پیچیده است. 
به طورمشخص، هنگامی که شخصیت ها به اتاق های مختلف وارد می شوند، با حوادثی از زمان های گوناگون 
تاریخ روسیه روبه رو می شوند. فیلم باوجود نما - فصل بودن و عدم وجود تدوین برای قطع تصویر و 
بازگشت به گذشته یا نشان دادن چیزی در آینده، از درها، راهروها و پلکان به عنوان وسیله ی برش زمان 
به صورت ذهنی استفاده می کند و به این ترتیب زمان را تابعی از تاریخ هر اتاق قرار می دهد. به منظور نشان 
اتاق ها تشریح  دادن دقیق این موضوع، در جدول ذیل، تکنیک تبعیت زمان از شخصیت های تاریخی 
شده است. به این ترتیب که عبور شخصیت ها از هر در یا پلکان را به عنوان یک برش در نظر گرفته شده 
است و ادله ی مزبور نیز ذکر شده است. برای تسهیل و تدقیق دریافت این فرایند پیچیده، نقشه ای از کاخ 
زمستانی ترسیم شده است تا بتوان خط حرکت دو شخصیت اصلی فیلم را در کاخ زمستانی دنبال کرد. 
نقشه از این نظر اهمیت دارد که ورود به هر بخش از تاریخ روسیه با دوره ی تاریخی ساخته شدن بنا یا 

اسم آن اتاق در ارتباط است.
از منظر تئوریک و با توجه به نظر بارت )بارت، تودوروف، پرینس، ۱۳۹4، ۳4( بیننده توالی زمانی را 
به شکل توالی علی درک می کند. یعنی دچار این خطا می شود که هر رویدادی که پیش از دیگری رخ 
داده است باعث وبانی حادثه ی بعدی است. ساخاروف در این فیلم با برهم زدن نظم زمانی، روابط علی را 
برجسته کرده است. به معنای دیگر ما در هر دوره ی زمانی ای که وارد شویم فارغ از حوادث قبلی و بعدی، 

شاهد شکوه غیرقابل انکار و ابدی تزارها هستیم.
در اسلوب گفتمان، گفتار و تفکر نیز، مانند بخش قبل، به شکل مستقیم بیان می شوند. در کلام راوی-

دوربین، به شکل کاملًا مستقیم و در کلام مارکیز به شکل مفهوم کلی یک نوع تفکر خاص ارایه می شود. 
موردبحث  شخصیت های  مستقیم  کلام  دادن  نمایش  امکان  زمان،  به هم ریختگی  به واسطه ی  اینجا  در 
برخلاف سایر فیلم های نما - فصل وجود دارد. یعنی به جای نقل قول از شخصیتی که در گذشته سخن گفته 
یا رویدادی که قبلًا رخ داده است، در این فیلم )مانند سینمای غیر نما - فصل( می توانیم شاهد آن رویداد 



  ۱
۳۹

۹ 
ان

ست
زم

  | 
 ۲

۳ 
رۀ

ما
 ش

ر  |
هن

اه 
شگ

دان
ی 

هش
ژو

- پ
ی 

لم
 ع

مۀ
لنا

ص
ف

46

ی
یق

وس
و م

ی 
یش

ما
ي ن

ها
نر

 ه
مۀ

نا

یا گفتار به صورت مستقیم باشیم زیرا زمان فیلم برای هر گفتار یا واقعه ای در گذشته، به صورت حال و 
اکنون بازنمایی می شود.

جدول شماره 1: نقشه ی موزه ی آرمیتاژ

 )هقیقد( امن نامز قاتا ای اضف تاصخشم هرامش
 ای هدنزاس رازت مان

 رد رضاح رازت
 قاتا

 هرود ره یخیرات مئلاع

 
  ناکمیب

 )ریوصت ندوب هایس(
١٫۴٢٫٠ – ٠۶  

 نامز ،یوار یاهتبحص ساسا رب میناوتیم اهنت امن نیا رد
 .تسناد رصاعم نامز ار نآ ناوتیم هک مینزب سدح ار یخیرات

  ٢٫۵١ – ٢٫٠۶ نامتخاس یتشپ زاب یاضف 100
 عون ساسا رب نآ خیرات هک دوشیم زاغآ ژایتمرآ یهزوم طایح زا
 .تسا ١٩ نرق هب طوبرم لاًامتحا یوار نانخس و دارفا سابل

101 31Grand Courtyard ٢٫۵ریبک رتپ ٣٫٣٠ – ١ 
 هب هکیتروصرد اما .تسا ١٩ نرق نامه اههژوس ساسا رب نامز
 .تسا ریبک رتپ یهرود ،مینک هجوت ناکم یهدنزاس

101 Grand Courtyard ٣٫ – ٣٫٣٠۵ریبک رتپ ٢ 
 هب هکیتروصرد اما .تسا ١٩ نرق نامه اههژوس ساسا رب نامز
 .تسا ریبک رتپ یهرود ،مینک هجوت ناکم یهدنزاس

101 Grand Courtyard ٣٫۵٢ – ۴٫٢۵ ریبک رتپ 
 هب هکیتروصرد اما .تسا ١٩ نرق نامه اههژوس ساسا رب نامز
 .تسا ریبک رتپ یهرود ،مینک هجوت ناکم یهدنزاس

101 Grand Courtyard ۴٫٢۵ – ۵٫١۵ ریبک رتپ 
 .تسا ١٨ نرق و ١٩ نرق زا یبیکرت ،اهتیصخش ساسا رب نامز
 ریبک رتپ رازت یهرود یسور یاهسابل اهتیصخش زا یضعب اریز
 .دناهدیشوپ ار

101 Grand Courtyard ۵٫١۵ – ریبک رتپ ٨٫٢٨ 
 ندوب یمهدجه نرق زا یاهناشن ریبک رتپ تیصخش دوخ روضح
 .تسا هنحص نیا

  ١٠ – ٨٫٢٨ ناکلپ 101-102
 نیا ناوتیم ما١٩ نرق یاهتیصخش اب یهارمه یهطساوهب 
 .تسناد ١٩ نرق هب طوبرم زین ار شخب

102-103 Hermitage Theatre ١٣٫ – ١٠۴ریبک نیرتاک ٩ 

 نیرتاک طسوت ١٧٨۵ – ١٧٨٣ یاهلاس رد ژاتیمرآ رتائت نلاس
 ,hermitage theater) .دش هتخاس ریبک رتپ نامتخاس یور رب ریبک

n.d) ناوتیم ریبک نیرتاک دوخ روضح و عوضوم نیا هب هجوت اب 
 .تسناد ریبک نیرتاک یهرود هب طوبرم ار هرود نیا

225 
Foyer of the 

Hermitage Theatre 
 ریبک نیرتاک ١۴٫۵٢ – ١٣٫۴٩

 نیرتاک یخیرات نارود یهدنهدناشن ریبک نیرتاک دوخ روضح
 .تساریبک

   ١۵٫١۵ – ١۴٫۵٢ ورهار 224
   ١۵٫٣٨ – ١۵٫١۵ ورهار 226

227 Raphael loggias ١۵١٧٫٣٩ – ٫٣٨  
 لیاوا ای هدزون نرق ار هرود نیا ناوتیم اهسابل ساسا رب اهنت
 .تسناد متسیب نرق

237 
Small Italian Skylight 

Hall 
٢٢ – ١٧٫٣٩ 

 .تسناد رصاعم یهرود ناوتیم ار هرود نیا اهتیصخش ساسا رب 
 رصاعم نارود زا یشخب دوخ هک یوار ،نامتخاس زا شخب نیا رد
 .تسا ورردور یوگتفگ و هدهاشملباق ،دارفا طسوت تسا

243 Knights’ Hall ٢٢٫٣ – ٢٢۶  تسا رصاعم نامز ،رضاح یاهتیصخش هب هجوت اب. 

241 
Gallery of the History 
of Ancient Painting 

٢٢٫٣۶ – ٢۴٫٠٧ 

 وینوتنآ یهتخاس تمسق نیا یاههمسجم هکنیا هب هجوت اب 
 (hermitagemuseum, n.d) .تسا )١٨٢٢ – ١٧۵٧( ٣٢اوناک
 اهلاس نیمه هب طوبرم زین ار شخب نیا یخیرات یهرود ناوتیم
 هب اههمسجم نیا هک( ار ١٨١۵ خیرات زین زیکرام دوخ .تسناد
 نامتخاس زا شخب نیا نینچمه .دنکیم دییأت )دش هداد هیسور
 لوا یلاکین رازت یهرود رد هک تسا ٣٣دیدج ژایتمرآ یانب وزج
 .تسا هدش هتخاس

 
Main Staircase of the 

New Hermitage 
٢۴٢٧٫٠ – ٫٠٧۵ 

 یلاکین رازت یخیرات نارود رد ون ژایتمرآ نامتخاس زا یشخب 
 تیصخش هرود نیا یخیرات یاههناشن زا رگید یکی .لوا
 اجنیا رد .تشاد روضح لوا یلاکین رابرد رد هک تسا نیکشوپ
 ورهبورImdb, n.d) ( ٣٤اوکنروک ارامات تیصخش اب زیرکام
 .تسا ژایتمرآ یهزوم لاح نامز ناریدم زا یکی هک دوشیم
 تسا )رصاعم و لوا یلاکین( نامز ود ره لماش هنحص نیاربانب
 .دشاب هدش هداد حیجرت یرگید هب ود نآ زا یکی هکنیا نودب

246 Van Dyck Hall ٢٧٫٠۵ – ٢٨٫۵ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب  ٣. 
247 Rubens Hall ٢٨٫۵٣٢٫٢ – ٣۴  ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب. 

248 
Hall of Netherlandish 
Painting of the Late 

Centuries thand 17 th16 
٣٢٫٢۴ – ٣۴٫٠٧ 

 .ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب 

249 
Tent-Roofed 

Century -thHall.17
Dutch Painting 

٣۴٣٩٫ – ٫٠٧۵٢ 

 هدید توافت ود اجنیا رد .ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب 
 یئگرس نآ یهدنزاس هک ملیف یقیسوم ،تسخن .دوشیم
 تیصخش ،مود .تسا رصاعم زاسگنهآ(Imdb, n.d) ٣٥وکنشوتوی

 یهرود هب طوبرم زین یو هک دوشیم هدید نلاس یاهتنا رد یناوج
 زین اهرازت نارود زا یتیصخش نایم نیا رد اما .تسا رصاعم
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 )هقیقد( امن نامز قاتا ای اضف تاصخشم هرامش
 ای هدنزاس رازت مان

 رد رضاح رازت
 قاتا

 هرود ره یخیرات مئلاع

 زین اجنیا رد .دوشیمن هداد ناشن حوضوهب هک دراد روضح
 .تسا دوهشم هتشذگ و رصاعم نامز یگتخیمآ

250-252 
Century Dutch -th7
Painting 

٣٩٫۵٢ – ۴٠٫٣۶ 
 .ون ژایتمرآ نامتخاس زا یرگید شخب 

254 Rambrandt Hall ۴٠٫٣۶ – ۴۶٫۵٠ 
 رازت رهاوخ یکی .دنراد دوجو صخشم تیصخش ود اجنیا رد 

 روهشم نیرلاب یرگید و متسیب نرق لیاوا هب طوبرم مود یلاکین
 متسیب نرق رخاوا هب طوبرم  (Imdb, n.d)٣٦وکنپیسا لاآ سور

206 Council Staircase ۴۶٫۵٠ – ۴٨٫٢۴ 
 رد ١٨٣٧ یزوسشتآ زا دعب دیوگیم زیکرام دوخ هک یاهعومجم 

 .تسا هتشاد روضح نآ
   ۴٨٫٢۶ – ۴٨٫٢۴ ورهار 

255 
German Art of the 

Centuries th18-th15 
۴٨٫٢۶ – ۵٠٫٢٢ 

 گربزرتپتنس یهرصاحم و مود یناهج گنج هنحص نیا نامز 
 تسا کچوک ژاتیمرآ یانب نامتخاس زا یشخب نلاس نیا .تسا
 German شخب نیا مسا .دش هتخاس ریبک نیرتاک نامز رد هک

Art)( یاهراعتسا اهناملآ طسوت گربزرتپتنس یهرصاحم و 
 .دنکیم صخشم ار ینامز تیعقوم هک تسا

   ۵١ – ۵٠٫٢٢ ورهار 

204 Pavilion Hall ۵١ – ۵٢٫۵۵ 
 دوخ لاحنیعرد .تسا ریبک نیرتاک یهرود هب طوبرم انب تخاس 

 .دراد روضح اجنیا رد زین نیرتاک تیصخش

G1 The Hanging Garden ۵٢٫۵۵ – ۵۴٫۴۵ 
 نایاپ .ریبک نیرتاک یهرود هب طوبرم یانب زا یرگید شخب 

 .زیکرام یهتفگ ربانب یو گرم و ریبک نیرتاک تموکح
   ۵۶٫٢۶ – ۵۴٫۴۵ نامتخاس هب دورو 261

198 The St.George Hall ۵۶٫٢۶ – ١٫٠٣٫٠٠ 
 لتق رطاخ هب لوا یلاکین زا ناریا هاش یهاوخترذعم مسارم 

 .فودیابیرگ

 ورهار 197
١٫٠٣٫٠٠ – 

١٫٠٣٫٢٢ 
  

195 The Armorial Hall ١٫٠ – ١٫٣٫٢٢۵٫۴٢ 
 زا دعب ١٨٣٧ لاس رد هک یناتسمز خاک یاهشخب زا یکی 

 هب زین هنحص نیا خیرات لاًامتحا .دش میمرتگرزب یزوسشتآ
 .ددرگیمزاب نارود نامه

194 
The Peter The Great 

(Small Throne) Room 
١٫٠۵٫۴٢ – 

١٫٠٩٫۴٨ 

 رضاح یاهتیصخش زا یکی .ینیلاتسا ناقفخ و بوکرس یهرود 
 مه هک تسا (Imdb, n.d) ٣٧یکسفورتویپ لیئاخیم هنحص نیا رد
 .دناهدوب هزوم یاسؤر زا هرود نآ رد شردپ مه و دوخ

193 
The Field Marshal’s 

Room 
١٫٠٩٫۴٨ – 

١٫١١٫٠٠ 
 هب طوبرم نامز هک دهدیم ناشن اهرازت نابهگن دراگ سابل لدم 

 .تسا هیسور بلاقنا لیاوا و مسیرازت رخاوا

151 
The Portrait Gallery of 

the House of the 
Romanovs 

١٫١١٫٠٠ – 
١٫١٢٫٢۴ 

 ایزاتسانآ صوصخهب فارشا یتنطلس یهداوناخ نارتخد روضح 
 یهدنهدناشن وا یهمع و ردام نینچمه و مود یلاکین رتخد
 نیا یخیرات یاههناشن زا رگید یکی .تسا مسیرازت ینایاپ نارود

 یادص دروم رد مود یلاکین رهاوخ و رسمه تبحص هنحص
 .تساهنآ ینارگن و اههلولگ

 ورهار 
١٫١٢٫٢۴ – 

١٫١۴٫۴٨ 
 ورهبور شاهداوناخ و مود یلاکین رازت دوخ اب هنحص نیا رد 

 .میوشیم

191 
The Great (Nicholas) 

Hall 
١٫١۴٫۴٨ – 

١٫٢٧٫٢٢ 

 هیسور نارود مامت زا ییاهتیصخش روضح اب رابرد صقر مسارم 
 یرلاو یربهر هب ژاتیمرآ یهزوم رتسکرا روضح اب یرازت
 زاسگنهآ ٣٩اکنیلگ لیئاخیم طسوت هدش هتخاس گنهآ هک ٣٨ویگرگ
 خیرات ینامزمه ،هنحص نیا رد .دنزاونیم ار هیسور ١٩ نرق
 ار رصاعم نامز ات اههرود نیلوا زا و دسریم دوخ جوا هب هیسور
 )مسینومک نارود فذح اب( دریگیم ربرد

 
Main Staircase of the 

Winter Palace 
١٫٢٧٫٢٢ – 

١٫٣٢٫۴٧ 
 .یوار زا زیکرام ندش ادج .رلاات نورد دارفا جورخ 

 The Gordan Gallery 
١٫٣١٫٠۵ – 

١٫٣٢٫۴٧ 
 زا یوار ندش ادج نینچمه و ژاتیمرآ یهزوم زا دارفا جورخ 

 .اهیجورخ زا یکی تمس هب تکرح و اهنآ

 ایرد 
١٫٣٢٫۴٧ – 

١٫٣٣٫٢٩ 
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جدول شماره 2. جدول زمانی فضاها

 )هقیقد( امن نامز قاتا ای اضف تاصخشم هرامش
 ای هدنزاس رازت مان

 رد رضاح رازت
 قاتا

 هرود ره یخیرات مئلاع

 
  ناکمیب

 )ریوصت ندوب هایس(
١٫۴٢٫٠ – ٠۶  

 نامز ،یوار یاهتبحص ساسا رب میناوتیم اهنت امن نیا رد
 .تسناد رصاعم نامز ار نآ ناوتیم هک مینزب سدح ار یخیرات

  ٢٫۵١ – ٢٫٠۶ نامتخاس یتشپ زاب یاضف 100
 عون ساسا رب نآ خیرات هک دوشیم زاغآ ژایتمرآ یهزوم طایح زا
 .تسا ١٩ نرق هب طوبرم لاًامتحا یوار نانخس و دارفا سابل

101 31Grand Courtyard ٢٫۵ریبک رتپ ٣٫٣٠ – ١ 
 هب هکیتروصرد اما .تسا ١٩ نرق نامه اههژوس ساسا رب نامز
 .تسا ریبک رتپ یهرود ،مینک هجوت ناکم یهدنزاس

101 Grand Courtyard ٣٫ – ٣٫٣٠۵ریبک رتپ ٢ 
 هب هکیتروصرد اما .تسا ١٩ نرق نامه اههژوس ساسا رب نامز
 .تسا ریبک رتپ یهرود ،مینک هجوت ناکم یهدنزاس

101 Grand Courtyard ٣٫۵٢ – ۴٫٢۵ ریبک رتپ 
 هب هکیتروصرد اما .تسا ١٩ نرق نامه اههژوس ساسا رب نامز
 .تسا ریبک رتپ یهرود ،مینک هجوت ناکم یهدنزاس

101 Grand Courtyard ۴٫٢۵ – ۵٫١۵ ریبک رتپ 
 .تسا ١٨ نرق و ١٩ نرق زا یبیکرت ،اهتیصخش ساسا رب نامز
 ریبک رتپ رازت یهرود یسور یاهسابل اهتیصخش زا یضعب اریز
 .دناهدیشوپ ار

101 Grand Courtyard ۵٫١۵ – ریبک رتپ ٨٫٢٨ 
 ندوب یمهدجه نرق زا یاهناشن ریبک رتپ تیصخش دوخ روضح
 .تسا هنحص نیا

  ١٠ – ٨٫٢٨ ناکلپ 101-102
 نیا ناوتیم ما١٩ نرق یاهتیصخش اب یهارمه یهطساوهب 
 .تسناد ١٩ نرق هب طوبرم زین ار شخب

102-103 Hermitage Theatre ١٣٫ – ١٠۴ریبک نیرتاک ٩ 

 نیرتاک طسوت ١٧٨۵ – ١٧٨٣ یاهلاس رد ژاتیمرآ رتائت نلاس
 ,hermitage theater) .دش هتخاس ریبک رتپ نامتخاس یور رب ریبک

n.d) ناوتیم ریبک نیرتاک دوخ روضح و عوضوم نیا هب هجوت اب 
 .تسناد ریبک نیرتاک یهرود هب طوبرم ار هرود نیا

225 
Foyer of the 

Hermitage Theatre 
 ریبک نیرتاک ١۴٫۵٢ – ١٣٫۴٩

 نیرتاک یخیرات نارود یهدنهدناشن ریبک نیرتاک دوخ روضح
 .تساریبک

   ١۵٫١۵ – ١۴٫۵٢ ورهار 224
   ١۵٫٣٨ – ١۵٫١۵ ورهار 226

227 Raphael loggias ١۵١٧٫٣٩ – ٫٣٨  
 لیاوا ای هدزون نرق ار هرود نیا ناوتیم اهسابل ساسا رب اهنت
 .تسناد متسیب نرق

237 
Small Italian Skylight 

Hall 
٢٢ – ١٧٫٣٩ 

 .تسناد رصاعم یهرود ناوتیم ار هرود نیا اهتیصخش ساسا رب 
 رصاعم نارود زا یشخب دوخ هک یوار ،نامتخاس زا شخب نیا رد
 .تسا ورردور یوگتفگ و هدهاشملباق ،دارفا طسوت تسا

243 Knights’ Hall ٢٢٫٣ – ٢٢۶  تسا رصاعم نامز ،رضاح یاهتیصخش هب هجوت اب. 

241 
Gallery of the History 
of Ancient Painting 

٢٢٫٣۶ – ٢۴٫٠٧ 

 وینوتنآ یهتخاس تمسق نیا یاههمسجم هکنیا هب هجوت اب 
 (hermitagemuseum, n.d) .تسا )١٨٢٢ – ١٧۵٧( ٣٢اوناک
 اهلاس نیمه هب طوبرم زین ار شخب نیا یخیرات یهرود ناوتیم
 هب اههمسجم نیا هک( ار ١٨١۵ خیرات زین زیکرام دوخ .تسناد
 نامتخاس زا شخب نیا نینچمه .دنکیم دییأت )دش هداد هیسور
 لوا یلاکین رازت یهرود رد هک تسا ٣٣دیدج ژایتمرآ یانب وزج
 .تسا هدش هتخاس

 
Main Staircase of the 

New Hermitage 
٢۴٢٧٫٠ – ٫٠٧۵ 

 یلاکین رازت یخیرات نارود رد ون ژایتمرآ نامتخاس زا یشخب 
 تیصخش هرود نیا یخیرات یاههناشن زا رگید یکی .لوا
 اجنیا رد .تشاد روضح لوا یلاکین رابرد رد هک تسا نیکشوپ
 ورهبورImdb, n.d) ( ٣٤اوکنروک ارامات تیصخش اب زیرکام
 .تسا ژایتمرآ یهزوم لاح نامز ناریدم زا یکی هک دوشیم
 تسا )رصاعم و لوا یلاکین( نامز ود ره لماش هنحص نیاربانب
 .دشاب هدش هداد حیجرت یرگید هب ود نآ زا یکی هکنیا نودب

246 Van Dyck Hall ٢٧٫٠۵ – ٢٨٫۵ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب  ٣. 
247 Rubens Hall ٢٨٫۵٣٢٫٢ – ٣۴  ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب. 

248 
Hall of Netherlandish 
Painting of the Late 

Centuries thand 17 th16 
٣٢٫٢۴ – ٣۴٫٠٧ 

 .ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب 

249 
Tent-Roofed 

Century -thHall.17
Dutch Painting 

٣۴٣٩٫ – ٫٠٧۵٢ 

 هدید توافت ود اجنیا رد .ون ژاتیمرآ نامتخاس زا یرگید شخب 
 یئگرس نآ یهدنزاس هک ملیف یقیسوم ،تسخن .دوشیم
 تیصخش ،مود .تسا رصاعم زاسگنهآ(Imdb, n.d) ٣٥وکنشوتوی

 یهرود هب طوبرم زین یو هک دوشیم هدید نلاس یاهتنا رد یناوج
 زین اهرازت نارود زا یتیصخش نایم نیا رد اما .تسا رصاعم
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 )هقیقد( امن نامز قاتا ای اضف تاصخشم هرامش
 ای هدنزاس رازت مان

 رد رضاح رازت
 قاتا

 هرود ره یخیرات مئلاع

 زین اجنیا رد .دوشیمن هداد ناشن حوضوهب هک دراد روضح
 .تسا دوهشم هتشذگ و رصاعم نامز یگتخیمآ

250-252 
Century Dutch -th7
Painting 

٣٩٫۵٢ – ۴٠٫٣۶ 
 .ون ژایتمرآ نامتخاس زا یرگید شخب 

254 Rambrandt Hall ۴٠٫٣۶ – ۴۶٫۵٠ 
 رازت رهاوخ یکی .دنراد دوجو صخشم تیصخش ود اجنیا رد 

 روهشم نیرلاب یرگید و متسیب نرق لیاوا هب طوبرم مود یلاکین
 متسیب نرق رخاوا هب طوبرم  (Imdb, n.d)٣٦وکنپیسا لاآ سور

206 Council Staircase ۴۶٫۵٠ – ۴٨٫٢۴ 
 رد ١٨٣٧ یزوسشتآ زا دعب دیوگیم زیکرام دوخ هک یاهعومجم 

 .تسا هتشاد روضح نآ
   ۴٨٫٢۶ – ۴٨٫٢۴ ورهار 

255 
German Art of the 

Centuries th18-th15 
۴٨٫٢۶ – ۵٠٫٢٢ 

 گربزرتپتنس یهرصاحم و مود یناهج گنج هنحص نیا نامز 
 تسا کچوک ژاتیمرآ یانب نامتخاس زا یشخب نلاس نیا .تسا
 German شخب نیا مسا .دش هتخاس ریبک نیرتاک نامز رد هک

Art)( یاهراعتسا اهناملآ طسوت گربزرتپتنس یهرصاحم و 
 .دنکیم صخشم ار ینامز تیعقوم هک تسا

   ۵١ – ۵٠٫٢٢ ورهار 

204 Pavilion Hall ۵١ – ۵٢٫۵۵ 
 دوخ لاحنیعرد .تسا ریبک نیرتاک یهرود هب طوبرم انب تخاس 

 .دراد روضح اجنیا رد زین نیرتاک تیصخش

G1 The Hanging Garden ۵٢٫۵۵ – ۵۴٫۴۵ 
 نایاپ .ریبک نیرتاک یهرود هب طوبرم یانب زا یرگید شخب 

 .زیکرام یهتفگ ربانب یو گرم و ریبک نیرتاک تموکح
   ۵۶٫٢۶ – ۵۴٫۴۵ نامتخاس هب دورو 261

198 The St.George Hall ۵۶٫٢۶ – ١٫٠٣٫٠٠ 
 لتق رطاخ هب لوا یلاکین زا ناریا هاش یهاوخترذعم مسارم 

 .فودیابیرگ

 ورهار 197
١٫٠٣٫٠٠ – 

١٫٠٣٫٢٢ 
  

195 The Armorial Hall ١٫٠ – ١٫٣٫٢٢۵٫۴٢ 
 زا دعب ١٨٣٧ لاس رد هک یناتسمز خاک یاهشخب زا یکی 

 هب زین هنحص نیا خیرات لاًامتحا .دش میمرتگرزب یزوسشتآ
 .ددرگیمزاب نارود نامه

194 
The Peter The Great 

(Small Throne) Room 
١٫٠۵٫۴٢ – 

١٫٠٩٫۴٨ 

 رضاح یاهتیصخش زا یکی .ینیلاتسا ناقفخ و بوکرس یهرود 
 مه هک تسا (Imdb, n.d) ٣٧یکسفورتویپ لیئاخیم هنحص نیا رد
 .دناهدوب هزوم یاسؤر زا هرود نآ رد شردپ مه و دوخ

193 
The Field Marshal’s 

Room 
١٫٠٩٫۴٨ – 

١٫١١٫٠٠ 
 هب طوبرم نامز هک دهدیم ناشن اهرازت نابهگن دراگ سابل لدم 

 .تسا هیسور بلاقنا لیاوا و مسیرازت رخاوا

151 
The Portrait Gallery of 

the House of the 
Romanovs 

١٫١١٫٠٠ – 
١٫١٢٫٢۴ 

 ایزاتسانآ صوصخهب فارشا یتنطلس یهداوناخ نارتخد روضح 
 یهدنهدناشن وا یهمع و ردام نینچمه و مود یلاکین رتخد
 نیا یخیرات یاههناشن زا رگید یکی .تسا مسیرازت ینایاپ نارود

 یادص دروم رد مود یلاکین رهاوخ و رسمه تبحص هنحص
 .تساهنآ ینارگن و اههلولگ

 ورهار 
١٫١٢٫٢۴ – 

١٫١۴٫۴٨ 
 ورهبور شاهداوناخ و مود یلاکین رازت دوخ اب هنحص نیا رد 

 .میوشیم

191 
The Great (Nicholas) 

Hall 
١٫١۴٫۴٨ – 

١٫٢٧٫٢٢ 

 هیسور نارود مامت زا ییاهتیصخش روضح اب رابرد صقر مسارم 
 یرلاو یربهر هب ژاتیمرآ یهزوم رتسکرا روضح اب یرازت
 زاسگنهآ ٣٩اکنیلگ لیئاخیم طسوت هدش هتخاس گنهآ هک ٣٨ویگرگ
 خیرات ینامزمه ،هنحص نیا رد .دنزاونیم ار هیسور ١٩ نرق
 ار رصاعم نامز ات اههرود نیلوا زا و دسریم دوخ جوا هب هیسور
 )مسینومک نارود فذح اب( دریگیم ربرد

 
Main Staircase of the 

Winter Palace 
١٫٢٧٫٢٢ – 

١٫٣٢٫۴٧ 
 .یوار زا زیکرام ندش ادج .رلاات نورد دارفا جورخ 

 The Gordan Gallery 
١٫٣١٫٠۵ – 

١٫٣٢٫۴٧ 
 زا یوار ندش ادج نینچمه و ژاتیمرآ یهزوم زا دارفا جورخ 

 .اهیجورخ زا یکی تمس هب تکرح و اهنآ

 ایرد 
١٫٣٢٫۴٧ – 

١٫٣٣٫٢٩ 
  

 

کبیر   پتر  تاریخ  از  قبل  به  پس نگاه ها  که  آنجا  از  و  است  پیش نگاه  و  پس نگاه  دارای  فیلم  این  روایت 
برنمی گردند، از نوع پس نگاه های درونی هستند )به جز رویداد پتر کبیر که بیرونی محسوب می شود.(. با 
توجه به اینکه خط زمانی داستان )پتر کبیر تا زمان حاضر( دچار پرش است لذا در جدول زیر، پس نگاه ها 
و پیش نگاه ها نسبت به رویداد قبل از خود محاسبه شده است. پیش نگاه در این فیلم محدود به زمان حال 

می شود. فواصل روایی به صورت دائمی، پراکنده )به دلیل نداشتن ترتیب زمانی( و بارز است.
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جدول شماره 3. فهرست پس نگاه ها و پیش نگاه ها

 ،دندرگیمنرب ریبک رتپ خیرات زا لبق هب اههاگنسپ هک اجنآ زا و تسا هاگنشیپ و هاگنسپ ياراد ملیف نیا تیاور
 طخ هکنیا هب هجوت اب .).دوشیم بوسحم ینوریب هک ریبک رتپ دادیور زجهب( دنتسه ینورد ياههاگنسپ عون زا
 هب تبسن اههاگنشیپ و اههاگنسپ ،ریز لودج رد اذل تسا شرپ راچد )رضاح نامز ات ریبک رتپ( ناتساد ینامز
 تروصهب ییاور لصاوف .دوشیم لاح نامز هب دودحم ملیف نیا رد هاگنشیپ .تسا هدش هبساحم دوخ زا لبق دادیور
 .تسا زراب و )ینامز بیترت نتشادن لیلد هب( هدنکارپ ،یمئاد

 

 اههاگن شیپ و اههاگن سپ تسرهف :3 هرامش لودج

 یلاوت
 یخیرات
 یعقاو

 نیرتاک ریبک رتپ
 مود

 ردناسکلا
 لوا

 يلاکین
 لوا

 يلاکین
 مود

 گنج
 یناهج
 مود

 هرود
 ینایاپ
 نیلاتسا

 نامز
 رضاح

 
 هاگنشیپ هاگنسپ ملیف هعقاو ریس
   لوا ردناسکلا
  * ریبک رتپ
 *  مود نیرتاک
 *  رضاح نامز
  * لوا يلاکین
 نامز و 19 نرق
 *  رضاح

  * لوا يلاکین
 *  مود يلاکین

 یناهج گنج
 *  مود

  * مود نیرتاک
 *  لوا يلاکین
 ینایاپ يهرود
 نیلاتسا

 * 

  * مود يلاکین

 
 نآ رد یخیرات ياهتیصخش هک ییاهقاتا رد نایوار تکرح ،عیطقت مدع و ملیف ندوب لصف - امن هب هجوت اب
 ،شور نیا رد .دوشیم بوسحم ینهذ عیطقت یعون ،دنوشیم ییامنزاب اهنآ رد یخیرات ثداوح ای و هتشاد روضح
 .دهد ناشن هزوم يرنه راثآ و )اهقاتا( ناکم زا یعبات ار هدش هداد شیامن یطخ نامز تسا هدش قفوم نادرگراک
 ناگدرم زا هک دهدیم نیلامرف يوب رتکد يهتفگ هب انب زیکرام و يوار( ملیف يهدرم ياهتیصخش ،تلاح نیا رد
 تکرح نامز لوط رد دنناوتیم نیاربانب و دنشابیم نامز دقاف ))18 يهقیقد( دسریم ماشم هب حیرشت ياهنلاس
 ود باختنا قیرط زا لوا .تسا هدرک لیدبت یخیرات نامز هب ار هدش هداد شیامن یطخ نامز ،دعب ود رد ملیف .دننک
 تروصهب هتشذگ ياهدادیور و اهتیصخش روضح قیرط زا مود و )تسا هدرم مه ملیف رد هک( هدرم تیصخش
 رد یخیرات يهدنز ياهتیصخش و هدرم يوار و زیکرام يراوجمه .نآ لاثما و ییامن حور ای یلایخ هن یعقاو
 یتشک« ملیف ات تسا هدش بجوم ،دناهدش هتخاس نآ رد رضاح ياهتیصخش اب نامزمهً اتدمع هک ییاهقاتا
 ملیف رد رصاعم رصانع روضح رگا .دنک ییامنزاب ار هلاسدصیس ینامز یگتسویپ کی ،عیطقت نودب دناوتب »یسور
 اب هارمه نوگانوگ ياههنحص رد هک )روسفرپ ود ،انیبان يامنهار ،نیرلاب لثم ییاهتیصخش و یقیسوم(
 ار رضاح نامز فروکوس هک دوشیم صخشم هاگنآ میهد رارق هجوتدروم ار دنراد روضح یخیرات ياهتیصخش
 اهرازت رانک رد مسینومک نارود زا يربهر چیه هکنیا هژیوهب دهدیم ناشن اهرازت هوکشاب نارود یقطنم يهمادا

 و زتنارپ کی نارود نآ هک تسا رظن نیا يوگزاب یتسینومک يهرود تردق ناگدنیامن يدمع فذح .درادن روضح
 .تسا هیسور دنمهوکش خیرات رد فارحنا کی

 

با توجه به نما - فصل بودن فیلم و عدم تقطیع، حرکت راویان در اتاق هایی که شخصیت های تاریخی در 
آن حضور داشته و یا حوادث تاریخی در آن ها بازنمایی می شوند، نوعی تقطیع ذهنی محسوب می شود. در 
این روش، کارگردان موفق شده است زمان خطی نمایش داده شده را تابعی از مکان )اتاق ها( و آثار هنری 
موزه نشان دهد. در این حالت، شخصیت های مرده ی فیلم )راوی و مارکیز بنا به گفته ی دکتر بوی فرمالین 
بنابراین  و  فاقد زمان می باشند  )دقیقه ی ۱8((  به مشام می رسد  از مردگان سالن های تشریح  که  می دهد 
می توانند در طول زمان حرکت کنند. فیلم در دو بعد، زمان خطی نمایش داده شده را به زمان تاریخی 
تبدیل کرده است. اول از طریق انتخاب دو شخصیت مرده )که در فیلم هم مرده است( و دوم از طریق 
حضور شخصیت ها و رویدادهای گذشته به صورت واقعی نه خیالی یا روح نمایی و امثال آن. هم جواری 
با شخصیت های  اتاق هایی که عمدتاً هم زمان  تاریخی در  مارکیز و راوی مرده و شخصیت های زنده ی 
حاضر در آن ساخته شده اند، موجب شده است تا فیلم »کشتی روسی« بتواند بدون تقطیع، یک پیوستگی 
مثل  شخصیت هایی  و  )موسیقی  فیلم  در  معاصر  عناصر  حضور  اگر  کند.  بازنمایی  را  سیصدساله  زمانی 
تاریخی حضور  با شخصیت های  گوناگون همراه  نابینا، دو پرفسور( که در صحنه های  بالرین، راهنمای 
دارند را موردتوجه قرار دهیم آنگاه مشخص می شود که سوکورف زمان حاضر را ادامه ی منطقی دوران 
باشکوه تزارها نشان می دهد به ویژه اینکه هیچ رهبری از دوران کمونیسم در کنار تزارها حضور ندارد. 
حذف عمدی نمایندگان قدرت دوره ی کمونیستی بازگوی این نظر است که آن دوران یک پرانتز و یک 

انحراف در تاریخ شکوهمند روسیه است.

دیرند
در فیلم های سینمایی به خصوص هالیوود، معمولًا مدت نمایش تصویر از مدت پیرنگ و مدت داستان 
کوتاه تر است. در این فیلم ها همچنین مدت پیرنگ از مدت داستان نیز کوتاه تر است. اما در فیلم های نما 
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- فصل قدیمی، مانند فیلم طناب هیچکاک، این سه مورد تقریباً با یکدیگر مساوی هستند. در فیلم کشتی 
روسی طبق نظر آلن نادل، زمان پیرنگ و زمان نمایش بر روی پرده با هم یکسان هستند و تنها این 
حرکت شخصیت است که زمان و مکان در فیلم را شکل می دهد. )Nadel, 2007, 436( شخصیت مارکیز 
به واسطه ی نداشتن جان، امکان سفر در زمان و مکان را داشته و هیچ محدودیت مادی ندارد. با توجه به 
مجموعه نکات فوق در این فیلم می توان گفت که زمان داستان )۳00 سال تاریخ روسیه( از زمان پیرنگ 
و زمان پرده طولانی تر است و درنتیجه از نوع »چکیده« است. تکنیک بکار رفته برای بیشتر شدن زمان 
داستان در مقایسه با پیرنگ و صحنه از روش حذف آشکار استفاده شده است. این شکل از حذف با عبور 
از درها، پلکان یا راهروها صورت می گیرد که نقش تقطیع ذهنی را برعهده دارند. بنابراین می توان نتیجه 
گرفت که کارگردان، گرچه فیلم را در عالم واقع، نما - فصل و بدون قطع گرفته است اما با به کارگیری 

تکنیک های فوق، تقطیع را به ذهن بینندگان انتقال داده است.

نتیجه گیری
در فیلم کشتی روسی جهت نشان دادن دوره های تاریخی مختلف و حل مشکل پرش زمانی، فیلم ساز از 
درهای ورودی و راهروها به عنوان جایگزین و ابزار تقطیع تغییر زمان بهره برده است. خصلت اساسی 
فیلم نما - فصل مبنی بر پیوستگی بدون قطع فیلم موجب شده است تا حس پیوستگی و پیشرفت مداوم 
روسیه در فرهنگ و شکوه و ثروت به بینندگان القا شود. حرکتی که در صحنه آخر با پیوند خوردن با 
دریا به صورتی مداوم و ابدی درمی آید. )Harte, 2005, 44( طبق نظر تیم هارت، خود شخصیت راوی که 
به صورت یک روح ترسیم شده و میان گذشته و آینده در حرکت است، به نوعی تأکیدی بر موضوع ابدی 
بودن فرهنگ و تاریخ روسیه است. )Harte, 2005,45( پس وپیش شدن در زمان نیز تأکید دیگری است 
بر عدم وجود تقطیع در تاریخ روسیه. به هم ریختگی زمان نوعی آزادی از زمان را به ذهن متبادر می کند 
زیرا فقط در جهان ابدی می شود در زمان سفر کرد. هم زمانی شخصیت های معاصر و گذشته در اتاق هایی 

که به تاریخ مشخصی تعلق دارند برای تأکید بر ابدیت و دیرپایی روسیه است.
در مورد دیرند نیز می توان به این موضوع اشاره کرد که با توجه به اطلاعات به دست آمده، می توان گفت 
که در فیلم نما - فصل، برخلاف تصور معمول، می توان از روش حذف استفاده کرد. اما برای ایجاد حذف 

باید بر برش های ذهنی تأکید کرد.

پی نوشت ها

1. Sequence Shot
2. Rope
3. Murnau's Sunrise
4. The Crowed
5. Citizen Kane
6. Theo Angelopoulos
7. Straub & Huillet
8. Miklos Jancso
9. George Lucas
10. Star Wars Episode I: The Phantom Menace
11. Russian Ark
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در سینمای ایران نیز، فیلم سازانی چون شهرام مکری، مانیا اکبری، مهدی فردقادری و ... اقدام به ساخت فیلم های بلند . ۱2
نما-فصل نظیر »ماهی و گربه« )۱۳۹2(، »هجوم« )۱۳۹7( و »جاودانگی« )۱۳۹۳( کرده اند که برخی از این فیلم ها مثل 

»گربه و ماهی« و »جاودانگی« در سطح جهانی مورد توجه قرار گرفته و جوایزی نیز کسب کرده اند.
13. A visit to the Museum: Aleksandr Sokurov’s “Russian Ark” and the Fraiming of the Eternal
14. Second Nature, Cinematic Narrative, the Historical Subject, and Russian Ark
15. Aleksandr Sokurov: Russian Ark, By: Brigit Beumers
16. Julia and Julia
17. One Single Take
18. Master Shot
19. intensified continuity
20. Order
21. Analepsis
22. prolepsis
23. Duration
24. Descriptive Pause
25. Scene
26. Summery
27. Ellipsis
28. Anachrony
29. Marquis
30. Marquis de Custine

با توجه به این که اسامی خاص می باشند، از ترجمه آن ها خودداری کردم. )نگارنده(. ۳۱
32. Antonio Canova
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34. Tamara Kurenkova
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Abstract
A style of filmmaking, named Sequence shot or Plan-Séquence, has been one of the prevalent styles of filmmaking in 
the last few years. The term “Sequence shot”, or “Plan-Séquence” in French, is a Long take that constitutes an entire 
scene. The camera movement in this shot covers the whole space of the scene. Various filmmakers from all over the 
world, including the Iranian Shahram Mokri, Mania Akbari, and Mehdi Fard Ghaderi, have expressed interest in the 
sequence shot style, employed it extensively and exerted it in their works. “Fish and Cat” )2013(, the most famous 
movie employing such a style, has gained international fame and has received the Special Prize of the Venice Film 
Festival. Although it may seem a modern movement, the sequence shot cinema has its roots in classic cinema, in 
which the films were shot in a single take owing to the absence of film editing. However, by using the achievements 
of the digital era, such as the replacing of negative films by hard disks, the duration of cinematography was increased 
to fit the capacity of hard disks. In contrast with the past, when shooting was limited to only 11 minutes of continuous 
film recording, the modern technologies have brought up the possibility of producing long shots without the use of 
cinema tricks )Rope, 1948(. The modern sequence shot cinema has been able not only to present critical qualitative 
and quantitative revolutions, but also to change narratology in modern cinema. As a result, the changes brought about 
by sequence shot influenced narratology in cinema. In this article, “Duration” and “Time Order”, the two concepts 
of the narrating process are investigated, and then the movie “Russian Ark”, as a prominent sequence shot movie, 
is analyzed for the further investigations of the recent changes brought about by the modern sequence shot cinema. 
“Russian Ark”, one of the pioneers of the one take films, is an experimental historical drama directed by Alexander 
Sokurov, entirely filmed in the Hermitage Museum in 96 minutes. It was nominated for Palme d’Or in 2002. The 
results of this article clarify the differences between in classic cinema and that in the modern sequence shot cinema. In 
classic cinema, narrating was based on a sequential time order, but in the modern sequence shot cinema, what Gerard 
Genette called “Anachrony” is used to build a time order in the story. The arrangements of the events in the narrative 
are called Time Order. Any change in the succession of events will result in Anachrony, which can be divided into 
two types, Analepsis and Prolepsis. As a result of using “Anachrony”, the duration in films is capable of experiencing 
various states of decrease, increase, and compression. The term “Duration” indicates the relation between the time 
required for particular events to happen and the time taken for them to happen in the text. It is essential to recall the 
earlier works which were filmed as “Scene”, in which the narrative time is always equivalent to the dramatic time and 
the event time. In such works, the time order is undisturbed.
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